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1 
00:00:06 --> 00:00:09 
UNE SÉRIE NETFLIX 

 
2 

00:00:09 --> 00:00:11 
Coucou, petite marmotte. 

 
3 

00:00:11 --> 00:00:14 
Attends, on a dormi ensemble ? 

 
4 

00:00:14 --> 00:00:18 
Oui. Tu t'es endormi 

en me racontant À propos d'Henry. 
 
5 

00:00:18 --> 00:00:19 
J'ai laissé FaceTime, 

 
6 

00:00:20 --> 00:00:23 
le son de tes pets nocturnes m'apaisait. 

 
7 

00:00:25 --> 00:00:27 
Ce bonheur conjugal est adorable, 

n'est-ce pas ? 
 
8 

00:00:27 --> 00:00:29 
Dégoûtant, mais adorable. 

 
9 

00:00:29 --> 00:00:31 
Oui, c'est charmant. 

 
10 

00:00:31 --> 00:00:34 
Le sabot du bébé 

me rentre dans le rectum. 
 

11 
00:00:37 --> 00:00:39 

Oh, Bernie. 
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12 
00:00:39 --> 00:00:43 

Je voudrais te faire goûter 
des harengs à la crème. 

 
13 

00:00:43 --> 00:00:46 
- Tu vas être en retard. 

- Bonjour, madame Glouberman. 
 

14 
00:00:46 --> 00:00:48 
Vous êtes ravissante. 

 
15 

00:00:48 --> 00:00:51 
Tu n'y connais rien, mais j'accepte. 

 
16 

00:00:51 --> 00:00:54 
Pourquoi tu t'es peinturlurée 

comme une gourgandine ? 
 

17 
00:00:54 --> 00:00:59 

Je remplace la présidente 
du groupe des femmes d'Hadassah. 

 
18 

00:00:59 --> 00:01:00 
Aujourd'hui ? 

 
19 

00:01:00 --> 00:01:03 
Qui va me regarder 

en train de regarder le match ? 
 

20 
00:01:03 --> 00:01:05 
Je t'ai donné un fils. 

 
21 

00:01:05 --> 00:01:08 
Le suceur de hareng ? 

Tu appelles ça un fils ? 
 

22 
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00:01:08 --> 00:01:10 
C'est fou qu'Andrew soit capable d'aimer. 

 
23 

00:01:10 --> 00:01:14 
Après tout, c'est la progéniture 

de ce fou furieux. 
 

24 
00:01:14 --> 00:01:16 

Il reste de l'amour dans cette maison. 
 

25 
00:01:16 --> 00:01:20 

Au nom des fesses du Seigneur, 
qui êtes-vous ? 

 
26 

00:01:20 --> 00:01:22 
Le papillon d'amour de Marty. 

 
27 

00:01:23 --> 00:01:26 
J'agonise depuis des années. 

 
28 

00:01:27 --> 00:01:30 
Mais je suis toujours là. 

Hein, Marty ? 
 

29 
00:01:30 --> 00:01:33 

La ferme 
ou je t'étouffe avec un oreiller ! 

 
30 

00:02:06 --> 00:02:07 
ON ACCEPTE LES DOGECOINS 

 
31 

00:02:09 --> 00:02:11 
Arrête de te cacher, Go-Gurt ! 

 
32 

00:02:11 --> 00:02:13 
Il faut arrêter le match. 
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33 
00:02:13 --> 00:02:16 

- Ça dure depuis deux heures. 
- J'y peux rien. 

 
34 

00:02:16 --> 00:02:20 
C'est à cause de Vince Vaughn 

dans le film Dodgeball : Même pas mal ! 
 

35 
00:02:20 --> 00:02:22 

Maurice, ne le prends pas mal, 
 

36 
00:02:22 --> 00:02:26 
mais tu es énorme. 

Tu vas accoucher quand ? 
 

37 
00:02:26 --> 00:02:28 

Bientôt, mais je dois tout préparer. 
 

38 
00:02:28 --> 00:02:32 
Siège auto, tire-lait, 

pompe à bite, seaux de traite. 
 

39 
00:02:32 --> 00:02:34 

Il te faudrait une baby shower. 
 

40 
00:02:34 --> 00:02:37 

Tu ferais ça pour moi, Matt ? 
 

41 
00:02:37 --> 00:02:40 

On peut l'organiser à Marie Callender's ? 
 

42 
00:02:40 --> 00:02:44 

Je connais pas tes amis, 
et en plus, j'ai pas envie. 

 
43 

00:02:44 --> 00:02:47 
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- Je comprends. 
- Merci, Maurice. 

 
44 

00:02:47 --> 00:02:48 
T'as besoin d'aide, 

 
45 

00:02:49 --> 00:02:51 
ce genre de truc est plus facile 

 
46 

00:02:51 --> 00:02:54 
quand on t'impose quelqu'un 
que tu connais à peine. 

 
47 

00:02:54 --> 00:02:55 
J'ai le candidat idéal. 

 
48 

00:02:55 --> 00:02:59 
T'as une carte bancaire ? 

J'ai bouffé tout mon argent. 
 

49 
00:02:59 --> 00:03:01 

Qu'est-ce que tu as au visage ? 
 

50 
00:03:01 --> 00:03:03 

Les marques d'une vie bien remplie. 
 

51 
00:03:03 --> 00:03:05 

On peut causer sérieusement ? 
 

52 
00:03:05 --> 00:03:07 

Ça me fait de la peine de le dire, 
 

53 
00:03:07 --> 00:03:10 

mais n'invitez pas Connie à la fête. 
 

54 
00:03:10 --> 00:03:11 
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Connie ? 
 

55 
00:03:11 --> 00:03:12 

Ronnie ? 
 

56 
00:03:12 --> 00:03:15 
La mère. Tu la connais 

depuis 30 millions d'années. 
 

57 
00:03:15 --> 00:03:20 

Elle veut pas de ce bébé, 
j'ai pas envie qu'elle vienne. 

 
58 

00:03:20 --> 00:03:21 
Les embrouilles ! 

 
59 

00:03:21 --> 00:03:23 
Les andouilles ! 

 
60 

00:03:23 --> 00:03:25 
Regarde ce gros con. 

 
61 

00:03:25 --> 00:03:30 
J'aurais dû mettre une pilule du lendemain 

dans sa calzone. 
 

62 
00:03:30 --> 00:03:32 

- Bizarre. 
- Pas du tout. 

 
63 

00:03:32 --> 00:03:35 
La calzone est le plat parfait 
où cacher une pilule abortive. 

 
64 

00:03:36 --> 00:03:39 
C'est pas ça. 

Ma mère m'a envoyé un message bizarre. 
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65 

00:03:39 --> 00:03:43 
Elle vient me chercher après les cours, 

elle a une surprise. 
 

66 
00:03:43 --> 00:03:46 

Peut-être que maintenant, 
elle mesure deux mètres vingt. 

 
67 

00:03:46 --> 00:03:49 
- Ce serait surprenant. 

- Ça me botterait. 
 

68 
00:03:49 --> 00:03:51 

Devon a tenté le coup spécial ? 
 

69 
00:03:51 --> 00:03:53 

Jeter une balle en l'air 
 

70 
00:03:53 --> 00:03:56 

et en lancer une autre super fort ? 
 

71 
00:03:56 --> 00:03:57 
Oui, ça fait longtemps. 

 
72 

00:03:57 --> 00:04:01 
Ce gamin est en caoutchouc, 
on peut pas le toucher. 

 
73 

00:04:01 --> 00:04:04 
Si vous vous ennuyez, 

faites le test qu'on fait ici. 
 

74 
00:04:04 --> 00:04:07 

Bof, ça a l'air d'être du boulot. 
 

75 
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00:04:07 --> 00:04:10 
Non, ça s'appelle 

le test de pureté de Rice. 
 

76 
00:04:10 --> 00:04:14 

Une liste de 100 trucs coquins, 
on coche tout ce qu'on a déjà fait. 

 
77 

00:04:14 --> 00:04:18 
Ça a l'air érotique 

et chronophage. Envoie. 
 

78 
00:04:19 --> 00:04:20 
J'ai entendu un bloup. 

 
79 

00:04:20 --> 00:04:22 
Désolé, c'est ma copine, Bernie. 

 
80 

00:04:22 --> 00:04:24 
C'est ma petite amie. 

 
81 

00:04:24 --> 00:04:25 
T'as une copine, on sait. 

 
82 

00:04:25 --> 00:04:28 
Elle m'a envoyé un quiz coquin. 

 
83 

00:04:28 --> 00:04:32 
Tu es chou, 

mais je suis bien plus que ça. 
 

84 
00:04:32 --> 00:04:35 

Le test de pureté de Rice ? 
 

85 
00:04:35 --> 00:04:37 

- Tu t'es anthropomorphisé. 
- C'est vrai. 
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86 

00:04:38 --> 00:04:40 
Je suis mignonne, pas vrai ? 

 
87 

00:04:40 --> 00:04:43 
Pour une feuille, t'es carrément sexy. 

 
88 

00:04:43 --> 00:04:45 
Je suis plus qu'un joli minois. 

 
89 

00:04:45 --> 00:04:50 
Je suis le test ultime, 

j'évalue ce que vous avez fait ou non. 
 

90 
00:04:50 --> 00:04:53 

As-tu déjà roulé des pelles en public ? 
 

91 
00:04:53 --> 00:04:55 

As-tu déjà joué à un jeu à boire ? 
 

92 
00:04:55 --> 00:04:58 

As-tu déjà été condamné ? 
Essayé le 69 ? 

 
93 

00:04:58 --> 00:05:01 
As-tu déjà fumé du crack ? 

 
94 

00:05:01 --> 00:05:02 
Es-tu une dépravée ? 

 
95 

00:05:02 --> 00:05:03 
Moi ? 

 
96 

00:05:03 --> 00:05:05 
Ou un petit saint candide ? 
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97 
00:05:05 --> 00:05:06 

Oh, merde. 
 

98 
00:05:06 --> 00:05:09 

Es-tu gêné par ce que tu as fait ? 
 

99 
00:05:09 --> 00:05:11 

Ou as-tu honte de ce que tu as manqué ? 
 

100 
00:05:11 --> 00:05:13 

Envoie-le-moi. 
 

101 
00:05:13 --> 00:05:14 

À moi aussi ! 
 

102 
00:05:14 --> 00:05:17 

As-tu déjà pris de la méthamphétamine ? 
 

103 
00:05:17 --> 00:05:19 

Embrassé sous la ceinture ? 
 

104 
00:05:19 --> 00:05:21 
Baisé dans la piscine 

 
105 

00:05:21 --> 00:05:25 
T'es-tu fait virer du collège ? 
T'es-tu fait peloter les fesses ? 

 
106 

00:05:25 --> 00:05:27 
Es-tu un modèle de vertu ? 

 
107 

00:05:28 --> 00:05:30 
Ou une traînée démoniaque ? 

 
108 

00:05:30 --> 00:05:33 
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Plus ton score est bas 
Plus déviant tu seras 

 
109 

00:05:33 --> 00:05:36 
Seul le test le dira 

 
110 

00:05:36 --> 00:05:38 
Tente ta chance 

Il faut que tu te lances 
 

111 
00:05:38 --> 00:05:40 
Seul le test le dira 

 
112 

00:05:42 --> 00:05:44 
Numéro quatre. 

 
113 

00:05:44 --> 00:05:47 
"Danser sans laisser de place à Jésus ?" 

 
114 

00:05:47 --> 00:05:52 
Te frotter à un garçon au point de devoir  

retirer ta culotte avec des pinces. 
 

115 
00:05:52 --> 00:05:55 

Comme quand Andrew a repeint son froc ? 
 

116 
00:05:58 --> 00:05:59 
Numéro quatre, fait. 

 
117 

00:05:59 --> 00:06:03 
Numéro 19 : "Se masturber 

en présence de quelqu'un d'autre." 
 

118 
00:06:04 --> 00:06:06 

Oui, il y a cinq saisons. 
 

119 



P a g e  | 12 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

00:06:06 --> 00:06:07 
Tu te souviens ? 

 
120 

00:06:07 --> 00:06:09 
Moi, j'ai plein de crème. 

 
121 

00:06:11 --> 00:06:14 
Je peux pas m'en souvenir. 
Je dormais, sale pervers. 

 
122 

00:06:14 --> 00:06:17 
Enfin un épisode flashback. 

 
123 

00:06:17 --> 00:06:19 
Les producteurs sont à court de fric. 

 
124 

00:06:20 --> 00:06:23 
"Se masturber avec un objet inanimé ?" 

 
125 

00:06:23 --> 00:06:24 
Qui fait ça ? 

 
126 

00:06:24 --> 00:06:27 
Toi, avec une brosse à dents. 

Et le t-shirt de Judd. 
 

127 
00:06:28 --> 00:06:30 
Un million de soleils. 

 
128 

00:06:30 --> 00:06:33 
T'adores t'enfoncer des objets. 

 
129 

00:06:33 --> 00:06:35 
Attention, les objets, Jessi arrive ! 

 
130 

00:06:35 --> 00:06:38 
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Arrête, Connie. C'est gênant. 
 

131 
00:06:38 --> 00:06:41 

C'est Mark Levin qui choisit 
les flashbacks, pas moi. 

 
132 

00:06:41 --> 00:06:44 
C'est un homme formidable 

et très puissant. 
 

133 
00:06:44 --> 00:06:46 
Évitons de le fâcher. 

 
134 

00:06:46 --> 00:06:52 
J'ai fini. J'ai eu 74, le score parfait. 

 
135 

00:06:52 --> 00:06:56 
Moins, vous êtes des salopes. 
Plus, vous êtes des prudes. 

 
136 

00:06:56 --> 00:06:57 
Bravo, chérie ! 

 
137 

00:06:57 --> 00:07:00 
J'ai eu 71 et je suis pas une salope. 

 
138 

00:07:00 --> 00:07:04 
Moi aussi, j'ai eu 71 ! 

 
139 

00:07:04 --> 00:07:06 
On est des putes ! Les sœurs putes ! 

 
140 

00:07:07 --> 00:07:08 
Quelle horreur. 

 
141 

00:07:08 --> 00:07:10 
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J'ai eu 61. 
 

142 
00:07:11 --> 00:07:14 

- Dégueu. 
- Faites pas les étonnés. 

 
143 

00:07:14 --> 00:07:16 
Vous me connaissez. 
Lancez les images ! 

 
144 

00:07:20 --> 00:07:21 
Putain ! Plus vite ! 

 
145 

00:07:24 --> 00:07:26 
Retiens-toi… Trop tard. 

 
146 

00:07:26 --> 00:07:30 
Andrew, comment tu fais 
pour rester hydraté ? 

 
147 

00:07:30 --> 00:07:34 
Je n'ai pas honte de qui je suis, 

et ma copine non plus. 
 

148 
00:07:35 --> 00:07:36 

J'ai une copine. 
 

149 
00:07:36 --> 00:07:38 

C'est vrai ! 
 

150 
00:07:38 --> 00:07:42 

Ta copine Bernie vous adore, 
toi et ton petit joufflu. 

 
151 

00:07:42 --> 00:07:44 
- J'ai pas un petit joufflu. 

- Les images ! 
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152 

00:07:45 --> 00:07:46 
Tu vois ? 

 
153 

00:07:47 --> 00:07:49 
Missy, j'ai eu 98. 

 
154 

00:07:49 --> 00:07:52 
Il va me prendre pour une catin dégénérée. 

 
155 

00:07:52 --> 00:07:53 
Tant mieux. 

 
156 

00:07:53 --> 00:07:58 
Si tu veux passer aux choses sérieuses, 
il va falloir ajouter un peu de piquant. 

 
157 

00:07:58 --> 00:08:02 
Je l'avoue, j'ai eu 82. 

 
158 

00:08:02 --> 00:08:05 
Dis donc, Missy, tu es comme Sade. 

 
159 

00:08:05 --> 00:08:07 
Sade, vraiment ? 

 
160 

00:08:08 --> 00:08:10 
- C'est qui ? 

- Je sais pas trop. 
 

161 
00:08:10 --> 00:08:14 

Mes parents ont l'un de ses CD, 
elle dégage beaucoup d'assurance. 

 
162 

00:08:14 --> 00:08:16 
La vache, Missy. 
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163 

00:08:16 --> 00:08:18 
Il te prend pour une briseuse de cœurs. 

 
164 

00:08:18 --> 00:08:20 
Je fais quoi ? 

 
165 

00:08:20 --> 00:08:22 
Séduis-le et détruis-le ! 

 
166 

00:08:22 --> 00:08:28 
Ça te dirait qu'on traîne ensemble 

après les cours ? 
 

167 
00:08:28 --> 00:08:30 
- T'as une idée ? 
- Je sais pas. 

 
168 

00:08:30 --> 00:08:35 
On pourrait cocher quelques cases 
de cette bonne vieille liste. 

 
169 

00:08:37 --> 00:08:38 
Pardon, Missy ! 

 
170 

00:08:38 --> 00:08:40 
Ça va, Missy ? 

 
171 

00:08:40 --> 00:08:43 
Ça dépend, t'es prêt à faire des folies ? 

 
172 

00:08:44 --> 00:08:45 
Euh, d'accord. 

 
173 

00:08:46 --> 00:08:47 
Va chier ! 
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174 

00:08:47 --> 00:08:48 
C'est fait. 

 
175 

00:08:49 --> 00:08:52 
J'avais jamais lu un truc aussi long. 

 
176 

00:08:52 --> 00:08:55 
Les lettres arrêtaient pas de bouger. 

 
177 

00:08:55 --> 00:08:57 
Je crois que tu es dyslexique. 

 
178 

00:08:57 --> 00:08:59 
Je m'en tape ! Tu sais quoi ? 

 
179 

00:08:59 --> 00:09:02 
J'ai gagné ! J'ai eu trois ! 

 
180 

00:09:02 --> 00:09:03 
Tu rigoles ? 

 
181 

00:09:03 --> 00:09:04 
Tu mens. 

 
182 

00:09:05 --> 00:09:07 
Comment tu peux avoir trois ? 

 
183 

00:09:07 --> 00:09:10 
- Tu es puceau, non ? 

- Et il y a une case zoophilie. 
 

184 
00:09:10 --> 00:09:15 

Non seulement je suis plus puceau, 
mais en plus, j'ai baisé une volaille. 
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185 
00:09:15 --> 00:09:17 
Envoyez les images ! 

 
186 

00:09:17 --> 00:09:18 
J'envoie la sauce ? 

 
187 

00:09:21 --> 00:09:23 
Il est magnifique ! 

 
188 

00:09:23 --> 00:09:25 
T'es un menteur, Jay. 

 
189 

00:09:25 --> 00:09:29 
Sois pas jaloux, petit puceau. 

C'est quoi, ton score ? 
 

190 
00:09:29 --> 00:09:31 

J'avoue, je suis curieuse. 
 

191 
00:09:31 --> 00:09:33 

Moi aussi, comme ma sœur pute. 
 

192 
00:09:34 --> 00:09:39 

Un vrai gentleman ne révèle pas son score 
à un quiz sexuel sur Internet. 

 
193 

00:09:39 --> 00:09:40 
- Allez. 
- Puceau. 

 
194 

00:09:40 --> 00:09:43 
T'as eu combien à ton test de purée ? 

 
195 

00:09:43 --> 00:09:46 
J'ai eu 92. 
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196 
00:09:46 --> 00:09:49 

T'es un petit bébé innocent. 
Laisse-moi sentir ta tête. 

 
197 

00:09:50 --> 00:09:53 
Non, j'ai honte de mon score. 

C'est gênant. 
 

198 
00:09:53 --> 00:09:56 

Je suis un naze. 
Je n'ai aucune expérience sexuelle. 

 
199 

00:09:57 --> 00:09:59 
Non, t'es un joli petit bébé. 

 
200 

00:09:59 --> 00:10:03 
Tu veux venir à la baby shower, 

mon petit bébé ? 
 

201 
00:10:03 --> 00:10:04 
Quelle baby shower ? 

 
202 

00:10:04 --> 00:10:06 
Je l'organise pour Maurice. 

 
203 

00:10:06 --> 00:10:09 
Pas un mot à Ronnie, 
elle est pas invitée ! 

 
204 

00:10:09 --> 00:10:09 
Pardon ? 

 
205 

00:10:10 --> 00:10:11 
T'es pas invitée 

 
206 

00:10:11 --> 00:10:13 
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parce que t'es une peau de vache 
 

207 
00:10:13 --> 00:10:15 

qui veut pas de ce bébé. 
 

208 
00:10:15 --> 00:10:18 
J'ai jamais dit ça. 

 
209 

00:10:18 --> 00:10:20 
Je veux pas de toi ! 

 
210 

00:10:21 --> 00:10:22 
Je confirme. 

 
211 

00:10:22 --> 00:10:24 
Amusez-vous bien à votre fête. 

 
212 

00:10:24 --> 00:10:26 
Si c'est possible. 

 
213 

00:10:26 --> 00:10:28 
- Devon a coincé Go-Gurt ! 

- Vas-y ! 
 

214 
00:10:28 --> 00:10:32 

On va voir si ça te fait rire, 
sale bouffeur de yaourt. 

 
215 

00:10:35 --> 00:10:37 
- Dégueu ! 
- Beurk. 

 
216 

00:10:40 --> 00:10:43 
Tu as fait le test, mon chéri ? 

 
217 

00:10:43 --> 00:10:47 
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Oui, ma chérie. Tu parles à un 61. 
 

218 
00:10:48 --> 00:10:51 

Petit coquin. Je n'ai eu que 64. 
 

219 
00:10:51 --> 00:10:54 

C'était sympa de me replonger 
dans mes exploits. 

 
220 

00:10:54 --> 00:10:55 
Comme quand je me tripotais 

 
221 

00:10:56 --> 00:10:59 
en imaginant Paul Hollywood 

me fesser avec une fourchette. 
 

222 
00:11:00 --> 00:11:01 
Il me serre la main ! 

 
223 

00:11:01 --> 00:11:04 
On voit aussi ses images ? 

 
224 

00:11:04 --> 00:11:08 
- Je sais pas si je veux voir ça. 
- Ça doit pas être si terrible. 

 
225 

00:11:08 --> 00:11:13 
Ou la fois où le massage collectif 
du cours de théâtre a un peu vrillé. 

 
226 

00:11:13 --> 00:11:15 
Ou le bal de cinquième. 

 
227 

00:11:15 --> 00:11:16 
J'ai dansé avec Alex Ruiz. 

 
228 
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00:11:16 --> 00:11:18 
Ça suffit ! 

 
229 

00:11:18 --> 00:11:21 
- Arrêtez ! 

- Un problème ? 
 

230 
00:11:21 --> 00:11:22 

Désolé, Bernie. 
 

231 
00:11:22 --> 00:11:26 

Ne me parle pas de tes frasques sexuelles. 
C'est trop pour moi. 

 
232 

00:11:26 --> 00:11:29 
On a le même score. 

Pourquoi tu me juges ? 
 

233 
00:11:30 --> 00:11:32 

Je ne te juge pas, je préfère t'imaginer 
 

234 
00:11:33 --> 00:11:35 

comme de la neige immaculée 
plutôt que… 

 
235 

00:11:35 --> 00:11:37 
Plutôt que ? 

 
236 

00:11:37 --> 00:11:39 
- De la bouillasse dégueu. 

- Bonté divine ! 
 

237 
00:11:39 --> 00:11:41 
T'es qu'un connard ! 

 
238 

00:11:41 --> 00:11:44 
Ah ouais ? 
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T'es qu'une gourgandine peinturlurée ! 
 

239 
00:11:45 --> 00:11:48 

Je t'emmerde, 
toi et tes deux poids, deux mesures ! 

 
240 

00:11:49 --> 00:11:50 
Ça s'est bien passé.  

 
241 

00:11:50 --> 00:11:53 
Je ne crois pas. On aurait dit ton père. 

 
242 

00:11:54 --> 00:11:56 
Les gonzesses sont toutes chiantes. 

 
243 

00:11:56 --> 00:11:57 
À part ma mère. 

 
244 

00:11:57 --> 00:12:00 
Et Barbara Walters, 

la maman de l'Amérique. 
 

245 
00:12:01 --> 00:12:04 
Quelle journée pourrie. 

 
246 

00:12:04 --> 00:12:08 
- T'en as eu ton lot, pourtant. 

- C'est vrai. 
 

247 
00:12:08 --> 00:12:11 

Les commérages, 
les gens qui nous excluent 

 
248 

00:12:11 --> 00:12:15 
parce qu'on veut pas d'enfants 

et qu'on est méchantes. 
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249 
00:12:15 --> 00:12:18 

- Quoi ? 
- Devine qui c'est ? 

 
250 

00:12:18 --> 00:12:20 
Surprise ! C'est moi, Lola ! 

 
251 

00:12:20 --> 00:12:22 
Tu fais quoi, ma copine pute ? 

 
252 

00:12:22 --> 00:12:26 
Je sais comment aller dans les égouts. 

Tu veux venir ? 
 

253 
00:12:26 --> 00:12:31 
Ce serait avec plaisir, 

mais ma mère passe me prendre. 
 

254 
00:12:31 --> 00:12:33 

Elle a une surprise pour moi. 
 

255 
00:12:33 --> 00:12:35 

T'as de la chance d'avoir une mère. 
 

256 
00:12:35 --> 00:12:37 
Moi aussi, j'en ai une. 

 
257 

00:12:37 --> 00:12:39 
Je suis lesbienne avec ma mère. 

 
258 

00:12:39 --> 00:12:42 
L'ex de ma mère est mort 
lors du 11 septembre. 

 
259 

00:12:42 --> 00:12:44 
Ma mère rend une visite conjugale 
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260 

00:12:44 --> 00:12:47 
à un détenu qu'elle cherche à séduire. 

 
261 

00:12:47 --> 00:12:50 
On est pareilles, Jessica. 

 
262 

00:12:50 --> 00:12:53 
Oh, non. C'est ma mère. 

 
263 

00:12:53 --> 00:12:55 
Je file. On n'est pas pareilles. 

 
264 

00:12:55 --> 00:12:57 
Je suis ravie de te voir. 

 
265 

00:12:57 --> 00:12:59 
Un point pour Shannon ! 

 
266 

00:13:00 --> 00:13:00 
Démarre. 

 
267 

00:13:00 --> 00:13:02 
On est pareilles ! 

 
268 

00:13:02 --> 00:13:05 
Regarde, comme dans Terminator 2 ! 

 
269 

00:13:05 --> 00:13:07 
- Jay, attends. 

- Quoi ? 
 

270 
00:13:07 --> 00:13:10 

J'avais honte de l'avouer à tout le monde, 
 

271 
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00:13:10 --> 00:13:12 
mais j'ai eu 92. 

 
272 

00:13:13 --> 00:13:16 
T'es un gros naze ! 

 
273 

00:13:16 --> 00:13:17 
T'as entendu ça ? 

 
274 

00:13:17 --> 00:13:19 
Nick a eu 92. 

 
275 

00:13:19 --> 00:13:23 
Je suis au téléphone avec un chieur. 

Ça peut attendre ? 
 

276 
00:13:23 --> 00:13:26 

Je n'ai rien accompli dans ma vie. 
 

277 
00:13:28 --> 00:13:30 

J'ai que deux flashbacks ! 
 

278 
00:13:30 --> 00:13:33 

Je t'en supplie, aide-moi. 
 

279 
00:13:33 --> 00:13:35 

T'es le plus dégueu de mes copains. 
 

280 
00:13:35 --> 00:13:37 

D'accord. 
 

281 
00:13:37 --> 00:13:41 

Ça me permettra peut-être 
de descendre jusqu'à zéro. 

 
282 

00:13:41 --> 00:13:44 
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Sérieux ? Il te reste quoi ? 
 

283 
00:13:44 --> 00:13:48 

Le numéro 88, baiser en altitude. 
 

284 
00:13:48 --> 00:13:50 

- On va prendre l'avion ? 
- Non. 

 
285 

00:13:50 --> 00:13:52 
On va escalader l'ancien château d'eau. 

 
286 

00:13:53 --> 00:13:55 
Ensuite, le numéro 52. 

 
287 

00:13:55 --> 00:13:58 
Prendre de la méthamphétamine 

ou de la kétamine. 
 

288 
00:13:58 --> 00:14:01 

- Selon ce qu'a ma mère. 
- C'est triste. 

 
289 

00:14:01 --> 00:14:04 
Et enfin, le numéro 99. 

 
290 

00:14:04 --> 00:14:07 
On va se branler l'un l'autre, 

ce sera de l'inceste, 
 

291 
00:14:07 --> 00:14:10 

parce qu'à mes yeux, t'es un frère. 
 

292 
00:14:10 --> 00:14:14 

Un frère que je vais branler. 
 

293 
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00:14:14 --> 00:14:16 
- Non. 

- Comme tu veux. 
 

294 
00:14:16 --> 00:14:18 

Éclate-toi avec tes deux flashbacks. 
 

295 
00:14:19 --> 00:14:21 

- La honte. 
- Attends. 

 
296 

00:14:21 --> 00:14:22 
J'accepte. 

 
297 

00:14:22 --> 00:14:26 
Chéri, ça t'embête qu'on aille se défoncer 

 
298 

00:14:26 --> 00:14:28 
et se branler au château d'eau ? 

 
299 

00:14:28 --> 00:14:31 
Je m'en fous, j'ai deux heures 

pour organiser une fête 
 

300 
00:14:31 --> 00:14:34 
et l'autre veut servir 

de la glace dans des couches. 
 

301 
00:14:34 --> 00:14:37 

De la glace au chocolat, tu me suis ? 
 

302 
00:14:37 --> 00:14:39 
J'ai vu ça sur Goop. 

 
303 

00:14:39 --> 00:14:40 
C'est parti. 
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304 
00:14:42 --> 00:14:45 

Qu'est-ce que tu veux cocher 
sur la liste ? 

 
305 

00:14:45 --> 00:14:49 
Je sais pas, mon soldat de l'amour. 

Le numéro quatre ? 
 

306 
00:14:49 --> 00:14:52 

"Danser sans laisser de place à Jésus ?" 
 

307 
00:14:52 --> 00:14:55 

Le plus doux des tabous. 
 

308 
00:14:57 --> 00:14:58 
Ça te va, Jésus ? 

 
309 

00:14:59 --> 00:15:01 
Ça roule, Elijah ? Parle, t'inquiète. 

 
310 

00:15:01 --> 00:15:04 
Je peux danser 

sans te laisser de place ? 
 

311 
00:15:04 --> 00:15:05 
- Elle te plaît ? 

- Oui. 
 

312 
00:15:05 --> 00:15:07 
- Tu la respectes ? 

- Beaucoup. 
 

313 
00:15:07 --> 00:15:12 

Vas-y. Les blancs ont inventé 
cette règle, ils savent pas danser. 

 
314 
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00:15:12 --> 00:15:13 
Ils sont jaloux. 

 
315 

00:15:13 --> 00:15:17 
D'accord, dansons sans laisser de place 

à mon sauveur. 
 

316 
00:15:17 --> 00:15:18 
Mon Dieu, enfin ! 

 
317 

00:15:19 --> 00:15:20 
Je me sens tout drôle. 

 
318 

00:15:20 --> 00:15:22 
Je stérilise la pince à culotte ! 

 
319 

00:15:22 --> 00:15:25 
C'est un peu bizarre, tu veux pas venir ? 

 
320 

00:15:26 --> 00:15:29 
Non, tranquille. Je suis Jésus. 

Éclate-toi. 
 

321 
00:15:29 --> 00:15:33 

Vas-y, Missy ! 
Marche arrière, déchaîne ton popotin ! 

 
322 

00:15:34 --> 00:15:37 
- Livraison de croupe ! 

- Non. 
 

323 
00:15:37 --> 00:15:40 
Désolé, je ne peux pas. 

 
324 

00:15:40 --> 00:15:42 
Oh non, je suis désolée ! 
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325 
00:15:42 --> 00:15:45 

Je te croyais consentant, 
j'aurais dû te faire signer un papier. 

 
326 

00:15:45 --> 00:15:48 
Ça va aller, Elijah. Je suis là. 

 
327 

00:15:48 --> 00:15:51 
Raconte tout à ton pote Jésus. 

 
328 

00:15:51 --> 00:15:52 
Je sais pas. 

 
329 

00:15:52 --> 00:15:55 
Je meurs de chaud et je tremble. 

J'y arrive pas. 
 

330 
00:15:56 --> 00:15:59 
Mona, tu peux remballer 
ta pince à culotte. 

 
331 

00:15:59 --> 00:16:04 
Jésus, peux-tu transformer 
ma pince en vodka martini ? 

 
332 

00:16:05 --> 00:16:06 
Sois béni. 

 
333 

00:16:08 --> 00:16:11 
J'ai dit à ta mère 

que si elle n'était pas sortie à 17 h, 
 

334 
00:16:11 --> 00:16:14 

- je venais la chercher. 
- Il est 16h58. 

 
335 
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00:16:14 --> 00:16:19 
Que fiche-t-elle avec le rabbin Paulblart 

et son harem de fouineuses ? 
 

336 
00:16:19 --> 00:16:21 
Les femmes sont folles. 

 
337 

00:16:21 --> 00:16:23 
Elles nous mettent des bébés 

dans les fesses 
 

338 
00:16:23 --> 00:16:26 

et nous laissent livrés à nous-mêmes. 
 

339 
00:16:26 --> 00:16:28 

Je veux qu'elle n'ait rien, c'est tout. 
 

340 
00:16:28 --> 00:16:32 

Moi, je veux une vierge pure sans passé. 
 

341 
00:16:32 --> 00:16:35 

Moi, je veux une partenaire 
qui attrape ce bébé 

 
342 

00:16:35 --> 00:16:38 
quand il fusera de mon cul à 150 km/h. 

 
343 

00:16:38 --> 00:16:42 
Il vaut mieux laisser tomber. 

 
344 

00:16:42 --> 00:16:45 
Je te laisserai pas mourir ! 

 
345 

00:16:45 --> 00:16:46 
Tiens le coup ! 

 
346 
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00:16:47 --> 00:16:48 
Merde ! 

 
347 

00:16:48 --> 00:16:49 
Va la chercher. 

 
348 

00:16:49 --> 00:16:52 
Je vais rester ici 

et occuper trois places. 
 

349 
00:16:53 --> 00:16:56 

Je déteste travailler pour toi. 
 

350 
00:16:56 --> 00:16:58 

Arrête d'en faire des tonnes. 
 

351 
00:17:01 --> 00:17:01 

Alors ? 
 

352 
00:17:02 --> 00:17:03 

C'est très joli. 
 

353 
00:17:03 --> 00:17:05 

Mais qu'est-ce que c'est ? 
 

354 
00:17:05 --> 00:17:09 

Je veux être là 
pour ta prochaine mycose vaginale. 

 
355 

00:17:09 --> 00:17:12 
Je reviens vivre à Bridgeton. 

 
356 

00:17:12 --> 00:17:14 
C'est notre nouvel appartement. 

 
357 

00:17:15 --> 00:17:17 
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Connie, t'en penses quoi ? 
 

358 
00:17:18 --> 00:17:20 

Je commençais enfin à apprécier Caitlin. 
 

359 
00:17:20 --> 00:17:21 
Tu peux pas dire non. 

 
360 

00:17:21 --> 00:17:24 
Elle déménage à cause de ta chatte. 

 
361 

00:17:24 --> 00:17:28 
Jessi, tu m'as pas parlé 
de ta mycose vaginale. 

 
362 

00:17:28 --> 00:17:30 
On est comme des jumelles. 

 
363 

00:17:30 --> 00:17:33 
Putain, Lola habite ici. 

 
364 

00:17:33 --> 00:17:36 
Voilà, ça me disait quelque chose. 

 
365 

00:17:36 --> 00:17:38 
C'est bien, ta copine habite ici. 

 
366 

00:17:39 --> 00:17:41 
Meuf, on est des sœurs putes. 

 
367 

00:17:41 --> 00:17:43 
Ça, ça me plaît moins. 

 
368 

00:17:43 --> 00:17:45 
T'as raison, Lola. 
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369 
00:17:45 --> 00:17:48 
On a le même score, 

on vit au même endroit. 
 

370 
00:17:48 --> 00:17:50 
On est pareilles. 

 
371 

00:17:50 --> 00:17:52 
En fait, pas exactement. 

 
372 

00:17:53 --> 00:17:57 
Quand j'ai eu ma mycose, 

ma mère s'est pas dépêchée de rentrer. 
 

373 
00:17:57 --> 00:17:59 

Elle m'a envoyé un message de Steve-O. 
 

374 
00:17:59 --> 00:18:02 

Lola, il paraît que t'as 
une mycose vaginale. 

 
375 

00:18:02 --> 00:18:03 
Dégueu. 

 
376 

00:18:03 --> 00:18:08 
En signe de solidarité, je vais m'agrafer 

les couilles sur la jambe. 
 

377 
00:18:11 --> 00:18:12 

La vache. 
 

378 
00:18:13 --> 00:18:15 

Génial ! 
 

379 
00:18:16 --> 00:18:18 
Barbara ! On s'en va. 
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380 

00:18:18 --> 00:18:21 
- Andrew. 

- Voici donc le fameux Andrew. 
 

381 
00:18:21 --> 00:18:22 
On sait tout de toi. 

 
382 

00:18:22 --> 00:18:25 
Et ce que tu fais subir à ta mère. 

 
383 

00:18:25 --> 00:18:28 
Je ne suis pas d'humeur. 

J'ai passé une journée affreuse. 
 

384 
00:18:28 --> 00:18:29 

Viens t'asseoir. 
 

385 
00:18:30 --> 00:18:32 

- Plains-toi. 
- Ici, c'est fait pour ça. 

 
386 

00:18:32 --> 00:18:34 
C'est fait pour ça. 

 
387 

00:18:34 --> 00:18:36 
Attention, on dirait du vaudou. 

 
388 

00:18:36 --> 00:18:38 
D'accord, je m'assois. 

 
389 

00:18:38 --> 00:18:40 
Je suis dans une relation à distance… 

 
390 

00:18:41 --> 00:18:42 
- Mazel. 
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- Elle est juive ? 
 

391 
00:18:42 --> 00:18:44 

- Très. 
- Un peu naïve, mais gentille. 

 
392 

00:18:44 --> 00:18:46 
Cette gentille fille m'a trahi. 

 
393 

00:18:46 --> 00:18:48 
- Oh, non. 
- Raconte. 

 
394 

00:18:48 --> 00:18:49 
- Elle t'a trompé ? 

- Pire. 
 

395 
00:18:50 --> 00:18:54 

Elle m'a raconté ses galipettes 
avec d'autres garçons. 

 
396 

00:18:54 --> 00:18:55 
Et alors ? 

 
397 

00:18:55 --> 00:18:59 
Elle n'aurait dû en faire qu'avec moi. 

 
398 

00:18:59 --> 00:19:00 
Pardon ? 

 
399 

00:19:01 --> 00:19:02 
Oh, non. 

 
400 

00:19:02 --> 00:19:04 
Je ne t'ai pas élevé comme ça. 

 
401 
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00:19:04 --> 00:19:07 
- Ta mère a raison. 

- Elle ne t'appartient pas. 
 

402 
00:19:07 --> 00:19:11 

- Elle a eu une vie avant toi. 
- Des histoires. 

 
403 

00:19:11 --> 00:19:12 
Comme ta mère. 

 
404 

00:19:13 --> 00:19:14 
Non, pas ma mère. 

 
405 

00:19:14 --> 00:19:17 
Tu vas voir. Envoyez les images. 

 
406 

00:19:17 --> 00:19:19 
Je veux te serrer dans mes bras. 

 
407 

00:19:19 --> 00:19:22 
Marty, tes raviolis sont énormes ! 

 
408 

00:19:22 --> 00:19:24 
Arrêtez ça ! 

 
409 

00:19:24 --> 00:19:26 
Tes mains sentent l'ail en poudre. 

 
410 

00:19:26 --> 00:19:29 
Éteignez ça ! J'ai compris. 

 
411 

00:19:30 --> 00:19:33 
Ma mère et ma petite amie 

sont des personnes à part entière. 
 

412 
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00:19:33 --> 00:19:36 
Je suis désolé, maman. 

 
413 

00:19:36 --> 00:19:39 
Ça va aller, gros bêta. 

 
414 

00:19:39 --> 00:19:40 
On s'en va. 

 
415 

00:19:40 --> 00:19:42 
Il est 17h08, ça suffit. 

 
416 

00:19:42 --> 00:19:43 
Tu sais quoi ? 

 
417 

00:19:44 --> 00:19:46 
Non. La réunion n'est pas terminée. 

 
418 

00:19:46 --> 00:19:47 
- Et vlan ! 
- Imbécile ! 

 
419 

00:19:48 --> 00:19:50 
- Minable ! 

- Elle reste avec nous. 
 

420 
00:19:50 --> 00:19:52 

Elle est des nôtres, maintenant ! 
 

421 
00:19:52 --> 00:19:56 

Elle a une tête de serpent ! 
Personne ne le voit ? 

 
422 

00:19:56 --> 00:19:59 
- Attends dans la voiture. 

- Mais, Barbara… 
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423 
00:19:59 --> 00:20:01 

C'est décidé ! 
 

424 
00:20:02 --> 00:20:05 

Tu aurais dû rester dans la voiture. 
 

425 
00:20:05 --> 00:20:07 
Vas-tu crever, oui ? 

 
426 

00:20:07 --> 00:20:08 
J'adorerais. 

 
427 

00:20:09 --> 00:20:12 
Missy, je t'apprécie beaucoup. 

 
428 

00:20:12 --> 00:20:14 
Mais tu es une 82, je suis un 98. 

 
429 

00:20:15 --> 00:20:17 
- Ça ne va pas le faire. 
- À cause de ce test ? 

 
430 

00:20:17 --> 00:20:21 
Non. Enfin si, mais pas seulement. 

 
431 

00:20:21 --> 00:20:22 
Explique. 

 
432 

00:20:22 --> 00:20:23 
À cause de Dieu ? 

 
433 

00:20:23 --> 00:20:25 
Fais-moi porter le chapeau. 

 
434 

00:20:25 --> 00:20:27 
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- Pas de souci. 
- Je peux ? 

 
435 

00:20:27 --> 00:20:30 
Les gens qui m'aiment 
font des trucs de ouf. 

 
436 

00:20:30 --> 00:20:32 
Mes fans sont cinglés, j'ai l'habitude. 

 
437 

00:20:32 --> 00:20:34 
Merci, Jésus, mais non. 

 
438 

00:20:35 --> 00:20:37 
Dieu n'y est pour rien. C'est moi. 

 
439 

00:20:37 --> 00:20:39 
Je ne suis pas prêt. 

 
440 

00:20:39 --> 00:20:41 
T'as entendu ? Il est pas prêt. 

 
441 

00:20:41 --> 00:20:45 
- On va sur les quais. 

- Y a pas de mecs de mon âge, là-bas. 
 

442 
00:20:46 --> 00:20:50 

Moi aussi, je t'apprécie beaucoup. 
 

443 
00:20:50 --> 00:20:52 

Si tu veux y aller doucement, ça me va. 
 

444 
00:20:52 --> 00:20:54 

- C'est vrai ? 
- Oui. 

 
445 
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00:20:54 --> 00:20:57 
Arrête, Missy ! 

On veut pas y aller doucement ! 
 

446 
00:20:57 --> 00:21:00 
Ça te va, Elijah ? 

 
447 

00:21:00 --> 00:21:05 
C'est super, Missy. 

 
448 

00:21:06 --> 00:21:08 
- Gros nazes. 

- Pardonne-les, Mona. 
 

449 
00:21:08 --> 00:21:10 

Ils y vont à leur rythme. 
 

450 
00:21:10 --> 00:21:12 

Mais c'est vrai, c'est des gros nazes. 
 

451 
00:21:13 --> 00:21:16 
Tu peux transformer 

mon martini en vibromasseur ? 
 

452 
00:21:19 --> 00:21:20 

C'est haut. 
 

453 
00:21:20 --> 00:21:24 

Finissons-en. Où est la kétamine ? 
 

454 
00:21:24 --> 00:21:26 

J'ai trouvé que le vermifuge de Luda. 
 

455 
00:21:26 --> 00:21:28 

Donne-moi ça. 
 

456 
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00:21:29 --> 00:21:30 
C'est mou. 

 
457 

00:21:30 --> 00:21:32 
- C'est un suppositoire. 

- Quoi ? 
 

458 
00:21:32 --> 00:21:36 
Il est censé fondre 

dans ta muqueuse anale. 
 

459 
00:21:36 --> 00:21:37 

Luda l'avait presque pris en entier. 
 

460 
00:21:38 --> 00:21:39 
Viens, on se branle. 

 
461 

00:21:39 --> 00:21:44 
Prépare-toi à une session d'inceste 

en altitude, mon frère. 
 

462 
00:21:44 --> 00:21:45 

La vache, Rick. 
 

463 
00:21:45 --> 00:21:47 

Je vais vraiment le faire ? 
 

464 
00:21:47 --> 00:21:50 

T'as baisé ton frère ou pas encore ? 
 

465 
00:21:50 --> 00:21:51 

C'est parti. 
 

466 
00:21:51 --> 00:21:52 

On y est. 
 

467 
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00:21:56 --> 00:21:58 
- Je t'aime. 
- Quoi ? 

 
468 

00:21:58 --> 00:22:00 
Non, te méprends pas. 

 
469 

00:22:00 --> 00:22:03 
Comme si on avait les mêmes parents. 

Touche ma bite. 
 

470 
00:22:03 --> 00:22:04 
Non. Désolé, Jay. 

 
471 

00:22:04 --> 00:22:06 
Je peux pas. 

 
472 

00:22:06 --> 00:22:08 
Qu'est-ce que t'as ? 

 
473 

00:22:08 --> 00:22:10 
C'est à cause des parents ? 

 
474 

00:22:10 --> 00:22:13 
Ça aide pas. Mais s'il faut 

que je passe par là, 
 

475 
00:22:14 --> 00:22:16 

j'aime autant rester un 92. 
 

476 
00:22:16 --> 00:22:18 

Je te propose un marché. 
 

477 
00:22:18 --> 00:22:21 

Si on est encore puceaux d'inceste 
à 40 ans, 
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478 
00:22:21 --> 00:22:25 
on se retrouve ici 

pour se branler l'un l'autre. 
 

479 
00:22:25 --> 00:22:27 

Si je te connais encore à 40 ans, 
 

480 
00:22:27 --> 00:22:30 

c'est que j'aurai mal tourné. 
 

481 
00:22:30 --> 00:22:32 

Jessi, tu as ta propre chambre ! 
 

482 
00:22:32 --> 00:22:34 

Pas de vélo à l'horizon. 
 

483 
00:22:35 --> 00:22:40 
Tu as même un balcon, 

si tu veux te tripoter au grand air. 
 

484 
00:22:40 --> 00:22:41 

Ça va pas ? 
 

485 
00:22:41 --> 00:22:43 

La pharmacie t'inspire pas ? 
 

486 
00:22:43 --> 00:22:46 

Regarde Lola, elle est toute seule. 
 

487 
00:22:46 --> 00:22:49 

Cette télécommande lui sert de poupée. 
 

488 
00:22:49 --> 00:22:54 

En fait, j'ai de la chance 
d'avoir une mère aussi investie. 
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489 
00:22:54 --> 00:22:57 

On est vaches avec Shannon. 
 

490 
00:22:57 --> 00:23:01 
Va chier, Shannon ! 
T'as pas de cou ! 

 
491 

00:23:01 --> 00:23:03 
Ça te plaît, cette couleur ? 

Yaourt dégueu ? 
 

492 
00:23:03 --> 00:23:06 
Lola n'a personne 

sur qui passer ses nerfs. 
 

493 
00:23:06 --> 00:23:09 

Regarde, elle joue au golf. 
 

494 
00:23:09 --> 00:23:10 

Lola ? 
 

495 
00:23:10 --> 00:23:15 
Ouais, sœur pute ? 

Je veux dire, Jessi du collège ? 
 

496 
00:23:15 --> 00:23:18 

Ça va, je suis ta sœur pute. 
 

497 
00:23:18 --> 00:23:19 

- Sérieux ? 
- Oui. 

 
498 

00:23:19 --> 00:23:20 
Tu veux… 

 
499 

00:23:20 --> 00:23:24 
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Enfiler mes bottes 
et aller explorer les égouts ? 

 
500 

00:23:25 --> 00:23:28 
J'allais te proposer de m'aider 

à déballer mes cartons. 
 

501 
00:23:28 --> 00:23:29 

Lola, tu es là ? 
 

502 
00:23:29 --> 00:23:30 

Coucou. 
 

503 
00:23:30 --> 00:23:34 

Ce pull te procure de la joie 
ou je peux le prendre ? 

 
504 

00:23:34 --> 00:23:35 
Prends-le. 

 
505 

00:23:35 --> 00:23:39 
C'est magnifique. 

 
506 

00:23:39 --> 00:23:41 
Ça va pas ? 

 
507 

00:23:41 --> 00:23:46 
C'est peut-être pas si terrible 

d'avoir une maman. 
 

508 
00:23:46 --> 00:23:48 

Il faut que je grandisse 
 

509 
00:23:48 --> 00:23:53 

et que je comprenne que j'ai conçu 
un petit miracle dans le cul de mon ami. 
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510 
00:23:53 --> 00:23:55 

Je pige pas, là. 
 

511 
00:23:55 --> 00:23:57 

T'es mignonne, même si t'as pas de cou. 
 

512 
00:23:57 --> 00:23:59 

- Je file. 
- Tu vas où ? 

 
513 

00:23:59 --> 00:24:04 
Je vais chercher 

des côtes de porc à Chili's 
 

514 
00:24:04 --> 00:24:06 

pour les apporter à la fête de Maurice. 
 

515 
00:24:09 --> 00:24:10 
Je veux pas te parler. 

 
516 

00:24:10 --> 00:24:12 
Bernie, ne raccroche pas. 

 
517 

00:24:12 --> 00:24:14 
J'ai parlé avec des femmes juives. 

 
518 

00:24:15 --> 00:24:16 
Et alors ? 

 
519 

00:24:16 --> 00:24:19 
J'ai compris que tu étais 

une personne à part entière, 
 

520 
00:24:19 --> 00:24:21 

avec ton passé et tes flashbacks. 
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521 
00:24:22 --> 00:24:24 

Je n'aurais pas dû te juger. 
 

522 
00:24:24 --> 00:24:27 

- Tu l'as dit ! 
- J'ai été idiot. 

 
523 

00:24:27 --> 00:24:30 
Que ça ne se reproduise pas. 

 
524 

00:24:30 --> 00:24:33 
Merci, petit Jésus ! Elle te pardonne ! 

 
525 

00:24:33 --> 00:24:38 
Tu veux voir un montage de mes orgasmes ? 

 
526 

00:24:38 --> 00:24:41 
Bernie, chérie, envoie les images. 

 
527 

00:24:47 --> 00:24:48 
Paul Hollywood ! 

 
528 

00:24:49 --> 00:24:51 
Félicitations ! 

 
529 

00:24:51 --> 00:24:54 
Franchement, Matt, on a assuré. 

 
530 

00:24:54 --> 00:24:56 
Pardon ? "On" ? 

 
531 

00:24:56 --> 00:24:58 
T'as juste chié dans des couches. 

 
532 

00:24:58 --> 00:25:00 
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J'ai fait ça, moi ? Clin d'œil. 
C'est vrai. 

 
533 

00:25:01 --> 00:25:03 
"Le petit branleur à son papa." 

 
534 

00:25:03 --> 00:25:05 
- Merci, Joe Walsh. 
- Je t'en prie. 

 
535 

00:25:05 --> 00:25:08 
Ce petit monstre n'a que son papa, 

on dirait. 
 

536 
00:25:08 --> 00:25:09 

Ça va, Maurice ? 
 

537 
00:25:09 --> 00:25:11 
Je sais pas, Rick. 

 
538 

00:25:11 --> 00:25:14 
C'est pas vraiment une fête sans… 

 
539 

00:25:14 --> 00:25:16 
Sa mère biologique ? 

 
540 

00:25:17 --> 00:25:18 
- Connie ? 
- Écoute. 

 
541 

00:25:18 --> 00:25:22 
J'aurais tout à fait eu le droit 

de l'abandonner, de le faire avorter, 
 

542 
00:25:23 --> 00:25:25 

ou de me faire passer pour sa tante. 
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543 
00:25:25 --> 00:25:27 

Mais ce n'est pas ce que je veux. 
 

544 
00:25:27 --> 00:25:29 
Qu'est-ce que tu veux ? 

 
545 

00:25:29 --> 00:25:31 
On meurt d'envie de le savoir. 

 
546 

00:25:31 --> 00:25:35 
Maurice Beverly, je veux m'occuper 
du bébé qu'il y a dans ton cul. 

 
547 

00:25:36 --> 00:25:38 
M'acceptes-tu comme sa maman chérie ? 

 
548 

00:25:38 --> 00:25:42 
Sur la tombe de Marie Callender, oui ! 

 
549 

00:25:42 --> 00:25:46 
Je suis aux anges, Connie. 

 
550 

00:25:47 --> 00:25:48 
Oh, non. 

 
551 

00:25:49 --> 00:25:51 
Un problème, père de mon enfant ? 

 
552 

00:25:51 --> 00:25:53 
Tu es prête à le rencontrer ? 

 
553 

00:25:53 --> 00:25:56 
J'ai perdu les eaux du cul. 

 
554 

00:25:56 --> 00:26:00 
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On l'emmène chez le véto ! Ou à Ikea. 
 

555 
00:26:00 --> 00:26:01 

Pas le temps ! 
 

556 
00:26:01 --> 00:26:04 

Cette baby shower est désormais… 
 

557 
00:26:06 --> 00:26:08 
un accouchement ! 

 
558 

00:26:15 --> 00:26:16 
La vache ! 

 
559 

00:26:16 --> 00:26:18 
Connie, ça va ? 

 
560 

00:26:18 --> 00:26:21 
Il baise déjà mon bras, Maurice. 

 
561 

00:26:21 --> 00:26:24 
Oh que oui. 

 
562 

00:26:24 --> 00:26:26 
C'est un garçon ou une fille ? 

 
563 

00:26:26 --> 00:26:29 
N'impose pas tes normes 
cisgenres fascistes 

 
564 

00:26:29 --> 00:26:31 
à ce petit monstre sexuel. 

 
565 

00:26:32 --> 00:26:34 
Nous l'appellerons Montel. 
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566 
00:26:36 --> 00:26:39 

Désolé, je t'ai détruit le trou de balle. 
 

567 
00:26:39 --> 00:26:41 

Je suis un sacré chieur ! 
 

568 
00:26:49 --> 00:26:50 
27 ANS PLUS TARD… 

 
569 

00:26:52 --> 00:26:55 
- Quoi de neuf, mec ? 

- Finissons-en. 
 

570 
00:26:55 --> 00:26:56 

Ça marche. 
 

571 
00:26:56 --> 00:26:58 
Envoie la kétamine. 
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